BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

8. Membahas tentang Kapasitas Kejahatan dan
Kebaikan, Menguraikan Hukum Karma

di Tiga Kehidupan

Dalam lubuk hati diri sendiri harus memiliki pemikiran
“menguntungkan orang lain” . Dengan kata lain, dalam
lubuk hati diri kita yang terdalam, terhadap permasalahan
apapun harus bisa memikirkan orang lain, harus bisa baik
terhadap orang lain. Saya ingin membantu orang lain, saya
ingin membawa kebaikan bagi semua makhluk, ini yang
dinamakan “menguntungkan orang lain” . Memandang
orang lain sebagai pihak yang terhormat, dinamakan
“memandang orang lain sebagai yang terhormat” .
Memikirkan semua makhluk, dalam benak kita harus sering
terlintas pikiran: “Dia adalah orang yang terhormat, dia
adalah orang yang saya hormati.” Selain itu, di antara
para praktisi Buddhis harus saling menghormati dan saling
mengasihi — semuanya adalah praktisi Buddhis, semuanya

adalah orang-orang yang berhati baik. Baik di antara suami
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dan istri, maupun kakak dan adik, ataupun generasi yang
lebih tua dengan yang lebih muda, begitu juga di antara
para praktisi Buddhis, semuanya harus saling menghormati
dan saling mengasihi. Akan tetapi sekarang ada berapa
orang yang benar-benar bisa melakukannya? Harus saling
menghargai, jika tidak menghargainya, maka jodoh pun
akan hilang. Contoh sederhana: saat masih berjodoh,
bagaikan membeli semangkuk nasi, ketika semangkuk nasi
baru saja disajikan, masih panas dengan asap mengepul,
ini namanya “berjodoh” . Selagi masih berjodoh, maka
makanlah semangkuk nasi ini panas-panas, sangat
menyenangkan; namun jika jodoh ini sudah habis, atau
semangkuk nasi ini sudah dingin, selain itu sudah disimpan
di kulkas, maka saat dikeluarkan untuk dimakan di hari
selanjutnya, ia akan menjadi bulir-bulir nasi yang keras,
kamu sama sekali tidak bisa menelannya, maka
sesungguhnya ini berarti jodoh baik sudah habis. Oleh
karena itu, saat masih berjodoh harus menyayanginya,

harus menghargainya. Tunggu sampai jodohnya sudah
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habis, saat kamu ingin kembali memakan nasi ini, maka
maaf saja, lambungmu akan menjadi tidak nyaman, kamu
tidak bisa menerima nasi ini lagi. Karena dia sudah menjadi
dingin, sudah menjadi sangat keras, sudah kering.
Walaupun disiram kembali dengan air panas, ia pun hanya
akan menjadi semangkuk nasi lembek, selain itu yang
panas hanya di bagian atasnya saja, di bawahnya dingin.

Apakah kalian bisa memahami logika di dalamnya?

Makna dari menyayangi jodoh adalah harus bisa
menghargai jodoh. Hari ini kalian berjodoh dengan Master,
maka hargailah baik-baik. Kalian di antara para praktisi
Buddhis bisa saling menghargai dan saling mengasihi, itu
sangat bagus, jangan tunggu sampai suatu hari nanti, saat
semuanya sudah  hilang, baru  merindukannya,
sesungguhnya pada saat itu, sudah tidak berjodoh lagi.
Dalam kehidupan kita terdapat banyak penyesalan.
Dengan kata lain, saat itu saya tidak menghargainya, saat

itu saya tidak baik-baik menghargai berkah pahala saya.
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Orang tua saya bekerja mati-matian seumur hidup, baik
terhadap saya seumur hidup, sedangkan saya tinggal
membuka mulut untuk makan, tinggal mengulurkan
tangan untuk meminta pakaian, saya tidak merasakan
apapun, tunggu sampai saat mereka sudah meninggal,
saya baru merasakannya, mengapa saya tidak
menghargainya baik-baik?! Tunggu saat penderitaan
menghampiri, kita baru menyadari berapa banyak
pengorbanan orang tua untuk diri kita. Ketika orang lain
memohon untuk kalian, maka milikilah perasaan bersyukur.
Seperti saat Master bersujud memohon untuk kalian, maka
kalian tahu, bahwa Master benar-benar baik, saya rela
bersikap tulus terhadap Master, dalam hal apapun saya
selalu memikirkan Master; namun saat keadaan kalian
sudah membaik, saat melihat Master pun tidak peduli lagi.

Ini namanya tidak menghargai berkah pahala sendiri.

Pada masa periode akhir Dharma, kalian harus rajin,

tekun membina diri selain itu harus cepat, jika tidak rajin
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memajukan diri, maka adalah mundur. Jangan ada
kehilangan, harus bisa mendapatkan — yang didapatkan di
sini adalah dari aspek kejiwaan kalian. Terhadap benda-
benda yang kalian sukai, harus belajar mengendalikan diri.
Tidak melakukan hal-hal yang disukai itu namanya
"berpantang” . Jika tidak menyentuhnya, maka pasti tidak
akan memikirkannya. Misalnya, orang-orang yang mudah
tergoda dengan uang, maka janganlah menyentuh uang;
orang-orang yang mudah tergoyahkan dalam asmara,
maka janganlah menyentuh hal-hal yang berhubungan
dengan asmara. Dalam aspek mana diri kita lemah, maka
kita janganlah menyentuh hal-hal yang berhubungan
dengan aspek tersebut, ini namanya “berpantang” -
mengamalkan sila. Sangat tidak mudah bagi seseorang
untuk memperbaiki kekurangannya sendiri! Apabila orang
ini terbiasa membenci seseorang, saat kamu memintanya
untuk tidak lagi membenci orang itu, menurutmu, apakah
dia bisa mengubahnya? Tidak akan bisa, sangat sulit sekali.

Contoh yang tidak menyenangkan: seperti ada anak kecil
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yang suka mengompol, walau sudah besar pun masih
mengompol, karena dia sudah terbiasa, jika ingin

mengubahnya akan sangat sulit. Logikanya sama saja.

Kita harus melakukan hal-hal yang membawa kebaikan
bagi semua makhluk, dengan begitu kita baru bisa
terbebas dari tumimbal lahir enam alam, bersama
mencapai kesadaran yang paling sempurna, Kesadaran
seperti apa? Berarti kamu sudah tersadarkan. Apakah yang
dimaksud dengan kesadaran yang paling sempurna? Itu
adalah kesadaran yang tertinggi, yang tidak tertandingi
oleh yang lain, dengan kata lain tingkat kesadaran ini
sudah berada di puncak teratas. Contohnya, ini adalah
sebuah gedung berlantai enam, jika kamu berjalan dari
lantai satu sampai ke lantai enam, lalu naik lagi ke atas,
berarti kamu sudah berada di puncak, sudah tidak ada
yang lebih atas lagi, itulah yang disebut sebagai paling
sempurna, mengerti? Saat pemikiran liar muncul, dengan

segera akan mengetahui bahwa diri sendiri telah
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melakukan kesalahan, “Saya tidak seharusnya begini” .
Namun ketika pemikiran liar tersebut datang, apakah kamu
bisa mengendalikannya? Itu sangat sulit dikendalikan, jalan
pikiran kita bagaikan seekor kuda liar, berlari ke sana
kemari, tidak terkontrol, ini berarti tidak memiliki kekuatan
konsentrasi. Tidak ada cara lain, satu-satunya jalan untuk
mengendalikannya hanya dengan menjalankan sila. Oleh
karena itu, dalam pikiran (hati) kita harus ada sebuah
medan pembinaan, medan pembinaan yang seperti apa?
Master beri tahu kalian, medan pembinaan bisa berupa
sebuah kuil, juga bisa adalah suatu tempat. Seperti
Gunung Pu Tuo, seluruh gunung ini merupakan medan
pembinaan dari Guan Shi Yin Pu Sa, benar tidak? Maka di
dalam hati dan pikiran, seharusnya ada tempat seperti ini
sebagai medan pembinaanmu, karena dengan memiliki
medan pembinaan ini, Bodhisattva baru bisa mendatangi
kita. Umpamanya: Bodhisattva naik pesawat turun
menyelamatkan kita, tetapi jika satu bandar udara

(landasan pacu) pun kita tidak memilikinya dalam pikiran
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kita, bagaimana Bodhisattva bisa turun? Kamu harus
menyediakan sebuah tempat yang bersih dan tenang, agar
Bodhisattva bisa datang ke tubuhmu, masuk ke hatimu,
agar Bodhisattva bisa datang ke dalam pikiranmu untuk
membantu dan menolongmu. Kamu harus memberikan
satu medan bagi Bodhisattva. Apabila pikiranmu tidak
bersih, mana mungkin bisa tercipta medan pembinaan?
Mengerti? Medan pembinaan ini merupakan kebijaksanaan
Buddha. Jika kamu memiliki kebijaksanaan Buddha di
dalam hatimu, berarti kamu sudah memiliki medan
pembinaan. Apabila kamu hanya memiliki kecerdikan
duniawi, maka yang ada di dalam pikiranmu bukan medan
pembinaan, karena kepintaranmu hanyalah suatu
kemahiran, untuk mendapatkan keuntungan. Contohnya,
mencurangi orang lain, kamu merasa dirimu pintar; kamu
merasa senang ketika mengambil makanan orang lain
tanpa diketahui orang itu; seperti benda-benda yang
sebenarnya bukan milikmu, tetapi kamu berusaha keras

untuk mendapatkannya, makanya kamu merasa gembira;
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seperti uang yang tidak seharusnya kamu ambil, namun
kamu berhasil mendapatkannya, membuatmu merasa
senang. Namun setelah kesenangan ini berlalu, kesedihan

sudah menanti di belakangnya; senang dulu, baru sedih.

Kita harus memahami apa yang dimaksud dengan
penyelesaian yang benar dan penyelesaian yang salah.
Penyelesaian yang benar adalah dengan tepat dan benar
mengatasi kebiasaan buruk dan kekurangan pada diri
sendiri; penyelesaian yang tidak benar adalah mengatasi
kebiasaan buruk dan kekurangan diri sendiri secara tidak
tepat. Contohnya, kamu memiliki satu kebiasaan buruk,
yakni tidak suka gosok gigi di malam hari. Jika kamu
menggunakan  penyelesaian yang  benar  untuk
mengatasinya, apabila biasanya kamu tidak menggosok
gigi dengan baik di malam hari, maka lambat-laun sisa-sisa
kotoran yang terpendam di sela-sela gigi bisa merusak gigi,
oleh karena itu baik siang maupun malam hari, kita harus

menggosok gigi, maka gigi ini tidak akan rusak, ini yang
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dinamakan sebagai penyelesaian yang benar “zheng
chu” . Apakah penyelesaian yang salah? Penyelesaian yang
salah berarti tidak memahami logikanya, juga tidak
memahami kebenaran yang terkandung di dalamnya,
contohnya kamu sendiri merasa: “Memang apa
masalahnya? Di malam hari cukup kumur-kumur saja,
untuk apa sikat gigi?” Namun pada akhirnya, gigimu
pelan-pelan mulai bermasalah. Begitu juga dalam
menekuni Dharma, jika kamu mengira “Saya cukup
menyembah Buddha saja, untuk apa melafalkan paritta?”
Lalu selanjutnya muncul masalah, ini adalah penyelesaian
yang tidak benar “fei chu” . Sedangkan penyelesaian
yang benar adalah: Bodhisattva, saya pasti akan melafalkan
paritta, saya akan membabarkan Dharma kepada lebih
banyak orang, Guan Shi Yin Pu Sa, mohon Anda tolong
saya, saya akan mengagungkan Tanah Suci Buddha
dengan sungguh-sungguh. Hari ini kalian di Guan Yin Tang,

tempat ini sangat agung, ini adalah tanah yang sangat
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bersih, maka disebut sebagai “mengagungkan Tanah Suci
Buddha” .

Mengapa banyak orang yang setelah bervegetarian,
setelah beberapa waktu, lalu tidak lagi bervegetarian?
Kalau begitu keadaannya akan menjadi lebih gawat
daripada sebelum dia bervegetarian. Saat Master sedang
menerawang totem orang lain, melihat banyak orang yang
ada beberapa waktu menjadi pimpinan yang sangat hebat
dan dihormati orang-orang, namun tiba-tiba karena satu
kasus lalu dipenjara, mengapa begitu? Karena di
kehidupan sebelumnya dia pernah menjadi biksu di
sebuah kuil, oleh karena itu, pada masa-masa itu, dia bisa
menjadi pemimpin di dunia ini, dan hidup nyaman; tunggu
sampai saat dia dijebloskan ke penjara, maka
sesungguhnya adalah di kehidupan sebelumnya dia sudah
meninggalkan kuil, malah mencaci-maki biksu di kuil,
mengatakan kalau kuil ini begini begitu, biksu ini tidak baik,

biksu itu jahat, maka selanjutnya di Alam Manusia ini dia
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mendapatkan balasannya di kehidupan ini, yakni tidak
memiliki jabatan apapun, bahkan uang pun disita, masih
mendapat bencana penjara. Balasan karma ini tidak kecil,
maka kalian harus bisa memahamimya! Ketahuilah apapun
yang dirimu lakukan sendiri! Coba saja kamu tanya orang-
orang yang dipenjara itu, tanyakan apa yang telah mereka
lakukan sehingga dipenjara, banyak orang yang bahkan
tidak tahu bagaimana dirinya bisa dipenjara! Kalau ditanya,
mengapa kamu membunuhnya? Dia menjawab: “Saya
juga tidak tahu mengapa bisa berpikir untuk
membunuhnya.” Mengapa? Karena rohnya tidak ada,
karena dia tidak memiliki kekutatan untuk memusatkan
pikiran, karena dia tidak pernah menekuni Dharma, maka
dia pun tidak tahu bagaimana cara mengatasi masalah-
masalah duniawi ini. Oleh karena itu, saat menghadapi
masalah, harus bisa mengidentifikasi bagaimana
seharusnya mengatasinya dan bagaiamana tidak
mengatasinya. Kita harus mengetahui bagaimana

melakukan suatu hal baru tidak akan ada balasan

BHFF 5-8 P. 12 - 42



BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

karmanya. Saat kalian melakukan sesuatu, apakah kalian
pernah berpikir: “Hal yang saya lakukan hari ini, apakah
akan ada balasan karmanya?” Saat melakukan kejahatan,
apakah pernah terpikir akan ada balasan karmanya?
Tunggu saat balasan karmanya tiba baru menyesal, saat itu
sudah terlambat. Kalian biasanya di dunia ini hanya
melakukan kejahatan kecil dan menerima balasan karma
ringan, misalnya secara diam-diam, berbicara buruk
tentang orang lain, bermalas-malasan, mengambil
keuntungan dari orang lain secara curang, semua ini
adalah balasan karma kecil namun apabila semua ini
bertumpuk menjadi banyak, akan menjadi balasan karma
yang besar, saat balasan karmanya tiba, maka maaf saja,
bisa membuat dirimu tumbnag. Maka, kalian harus bisa
memahami kebenaran-kebenaran ini. Dari perilaku dan
sikap diri sendiri, bisa diketahui mengapa seseorang di
kehidupan ini bisa bernasib seperti ini. Karena dari semua
yang kamu lakukan sekarang, kamu pun bisa tahu saat ini

dan di masa depan nanti, seperti apa nasibmu, apakah
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kamu masih berani berbuat sembarangan? Karena dari
penderitaan yang kamu rasakan di kehidupan ini, kamu
sudah mengetahui karma buruk apa yang kamu ciptakan
di kehidupan sebelumnya. Kalian para wanita sudah
menderita seumur hidup, lalu siapa yang bisa kamu
salahkan? Kamu sudah tahu mengapa dirimu merasakan
begitu banyak penderitaan, karena di kehidupan
sebelumnya, kebaikan yang kamu lakukan kurang banyak,
makanya dirimu baru begitu banyak menderita. Jika kamu
melahirkan seorang anak yang suka membangkang, itu
adalah balasan karmamu, siapa yang kamu salahkan? Jika
diumbarkan keluar malah mempermalukan diri sendiri.
Maka, kalian harus mengubah diri, membina pikiran,
melafalkan paritta, dan bertobat. Jika kamu mendapatkan
seorang istri yang sangat jahat, atau mendapatkan suami
yang seperti preman, sesungguhnya ini adalah balasan
karma buruk dirimu sendiri, siapa yang bisa kamu salahkan?
Karena kehidupanmu sebelumnya telah menciptakan

jodohmu di kehidupan ini. Tidak peduli jodoh buruk
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maupun  jodoh  baik, semuanya kamu yang
menciptakannya di kehidupan sebelumnya. Apakah kamu
ingin menjadi lebih baik di kehidupan selanjutnya? Maka
sekarang mulailah menekuni Dharma dan melafalkan
paritta baik-baik, maka kamu akan tahu di kehidupan
selanjutnya ke mana dirimu akan pergi dan balasan karma

apa yang akan ada.

Banyak wanita yang sangat galak di kehidupan ini,
seperti harimau, maka orang-orang menyebutnya sebagai
“macan betina” . Mengapa? Karena dia tidak mau kalah,
dia merasa dirinya tidak seharusnya begitu banyak
menderita, karena dia tidak percaya dirinya sendiri di
kehidupan sebelumnya telah melakukan banyak kejahatan,
makanya di kehidupan ini, ketika jodoh buruk datang, dia
pun terus memeranginya, bukannya tidak melunasi jodoh
hubungan buruk dari kehidupan sebelumnya, malah
menambah hubungan buruk yang baru, inilah mengapa

dia menjadi semakin menderita di dunia ini, inilah
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mengapa setelah dia meninggal akan masuk ke jurang
yang mendalam. Karena hutang karmanya di kehidupan
sebelumnya belum terlunasi, lalu dia kembali menciptakan
dosa buruk yang baru di kehidupan ini. Inilah yang Master
menjelaskan kepada kalian, mengapa angka perceraian
menjadi semakin tinggi sekarang ini. Apabila sampai sudah
berganti abad, maka benar-benar tidak ada orang lagi
yang menikah, tahukah mengapa? Karena orang-orang
pada mulanya, jodoh di antara orang yang satu dengan
yang lain sangat baik. Di dalam jodoh baik, seiring dengan
berjalannya waktu, perubahan lingkungan dan manusia,
dirimu dan dia pun memiliki jodoh buruk. Ketika jodoh
buruk kalian datang, misalnya di kehidupan ini kamu
menjahatinya, maka di kehidupan selanjutnya, kamu akan
berubah menjadi istrinya, lalu dia balas menjahatimu.
Masalahnya, saat kamu menjahatinya, dia tidak mau terima,
dia merasa mengapa kamu menjahati saya? Karena dia
tidak tahu bahwa di kehidupan sebelumnya, dia pernah

menjahatimu. Kedua orang ini menjadi sering bertengkar,
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kembali menjalin hubungan buruk yang lebih mendalam,
tunggu saat kehidupan selanjutnya tiba, maka keduanya
pada awalnya saling mencintai, kemudian baru bertengkar.
Mengapa pada awalnya sangat mencintai. Karena setiap
orang sebelum menikah semuanya adalah jodoh baik,
sedangkan jodoh baik ini juga kalian sendiri yang
menciptakannya. Karena setiap orang sebelum menikah
saling mencintai, memberikan hadiah, mentraktir makan,
pada saat ini tunggu saat dia menerima balasan di
kehidupan selanjutnya, masih tetap sama begitu baik
sebelum menikah. Tunggu sampai setelah menikah, karena
di kehidupan sebelumnya kamu berbuat jahat, dia juga
berbuat jahat, keduanya saling menyakiti maka di
kehidupan ini kedua orang ini akan berlanjut saling
menyakiti. Sedangkan orang yang saling menjahati di
kehidupan ini, juga tidak memahami bahwa ada tiga
kehidupan, dia merasa mengapa kamu menjahati saya,
demi anak, demi keluarga ini saya sudah mengorbankan

hidup saya, mengapa kamu bersikap begitu? Pada akhirnya
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karena benar-benar berpikiran buntu, ia pun membunuh
suaminya, setelah membunuhnya, berarti kamu kembali
menciptakan sebuah jodoh buruk. Di kehidupan
selanjutnya, setelah kamu terlahir, setelah menikah tidak
lama, suamimu setiap hari akan mulai memukul kamu,
menjahatimu, memukul hingga hutang jodoh buruk ini
sudah hampir terlunasi, si wanita akan mengatakan:
Baiklah, kamu sudah menyiksa saya seumur hidup.
Kemudian dia kembali membunuh suaminya ini.
Sesungguhnya, ini adalah membayar hutang jodoh buruk
di kehidupan sebelumnya. Inilah pembalasan dendam
yang tiada akhirnya. Inilah mengapa pria dan wanita
sekarang semakin sulit untuk menjalin relasi yang baik,
semakin tidak bisa berteman. Coba kalian lihat, beberapa
abad kemudian, yang pria menjadi pria sendiri, yang
wanita menjadi wanita sendiri. Tidak ada cara lain, karena
manusia sudah tidak bisa bersama lagi, karena jodoh baik
di antara manusia yang satu dengan yang lain sudah

hampir tidak ada lagi, hanya tinggal jodoh buruk. Lalu
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demikianlah terus terbalaskan di setiap generasi, tentu saja
ini adalah siklus perputaran jodoh buruk, yang dibalaskan
semakin banyak, mengerti? Sekarang, jika ingin mencari
seorang pria yang baik pun sangat sulit; ingin mencari
wanita yang baik juga sangat sulit. Wanita zaman sekarang
sangatlah licik, maka dijuluki sebagai “siluman rubah” ,
sedangkan pria zaman sekarang jahatnya seperti serigala
dan harimau, semuanya menjadi berhubungan dengan
binatang, mana ada lagi kemanusiaan? Yang Master bahas
dengan kalian semuanya adalah hal-hal dalam keseharian
kita, semuanya adalah masalah yang tersimpan dalam
kehidupan nyata. Oleh karena itu, banyak orang yang
setelah menikah 2-3 kali kemudian tidak lagi berani
menikah. Menikah apa lagi? Setiap hari bagai hidup
bersama binatang. Ketamakan, kebencian, dan kebodohan,
membuat mereka melakukan apapun semaunya, bukankah
seperti hidup bersama binatang? Jika bertemu dengan
seorang pria yang sangat genit, setiap hari ingin

melakukan hal-hal tidak senonoh seperti itu, bukankah
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kamu sama seperti tersiksa bagai binatang? Jika bertemu
dengan wanita, yang setiap hari suka bertengkar, mulutnya
tidak pernah berhenti bicara, bukankah kamu bagaikan
memperistri seekor burung, yang selamanya berkicau di
sisimu? Banyak pria yang seringkali berkata: “Diamlah
sejenak” , namun dia tetap tidak mau diam. Itu namanya
jalinan jodoh buruk. Kebencian ini sampai kapan bisa
berhenti? Sampai pada akhirnya siklus buruk ini membuat
keluarga menjadi seperti bukan keluarga. Maka banyak
orang yang bahkan tidak ingin punya anak, juga tidak
ingin  menikah, yang tinggal bersama tanpa ikatan
pernikahan semakin banyak. Setelah hidup bersama
beberapa waktu, merasa tidak cocok, lalu kembali berpisah.
Ini benar-benar masa pembalasan dendam yang tiada

akhirnya, terus dibalaskan.

Master mengajarkan kalian untuk memahami suatu

kapasitas pembalasan karma di tiga kehidupan. Membahas
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tentang kapasitas ini, bisa berubah saat kualitasnya
berubah. Karma di tiga kehidupan sesungguhnya terus
berputar berdasarkan suatu kapasitas. Apa yang dimaksud
dengan kapasitas di sini? Misalnya di kehidupan
sebelumnya, kebaikan kamu terhadap istrimu lebih besar
daripada kejahatanmu, atau kejahatanmu lebih besar
daripada kebaikanmu, ini yang dimaksud sebagai suatu
kapasitas. Jika di kehidupan sebelumnya, kamu sangat baik
terhadap suamimu, akan tetapi ada beberapa halangan
karma buruk, maka yang kamu dapatkan pun adalah
balasan yang baik, di kehidupan ini kamu akan menerima
balasan yang baik; jika di kehidupan sebelumnya,
perlakuan burukmu terhadap istri lebih besar daripada
perlakukan baik, maka di kehidupan selanjutnya kamu
akan diperlakukan buruk oleh istrimu, dengan kata lain,
setelah kapasitas kejahatan melampaui kapasitas kebaikan,
maka yang kamu terima adalah balasan karma buruk. Jika
kapasitas baik yang kamu terima banyak, sedangkan

kapasitas buruk yang kamu terima sedikit, maka
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sesungguhnya yang kamu terima adalah balasan karma
baik. Misalnya, seperti suami istri bertengkar, setelah
dipikir-pikir, dia pun cukup baik terhadap saya, walaupun
dalam hal ini, yang dilakukannya sangat buruk, keluar
mencari wanita lain, namun ya sudahlah, maafkan saja dia,
seumur hidup ini, dia pun cukup baik terhadap saya. Itu
karena dulu dia telah melakukan banyak perbuatan baik,
dia baik terhadapmu, maka kamu pun mau memaafkannya.
Jika seumur hidup ini, dari menikah sampai sekarang dia
tidak pernah memperlakukanmu dengan baik, lalu kamu
menemukan hal ini, maka selanjutnya, kamu akan
mengusirnya keluar, kemudian kalian akan bercerai. Itu
berarti kapasitas kejahatan lebih besar daripada kapasitas
kebaikan. Yang Master bahas dengan kalian adalah ajaran
Buddha Dharma di Alam Manusia, ini sangat luar biasa.
Dalam belajar Dharma, kita membahas prinsip-prinsip
kebenaran ini, tentu saja disukai banyak orang, karena

mudah dimengerti.
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tan e liang shan liang jié san shi yin guo
8. R TE & E, B=1HEH R
zai zi ji de nei xin shen chu yao i ta jiu shi zai zi ji de nei

?‘EEEI’JP\]IL,\ x Ak %*Uﬂi’,o E}ExEY_EEEl’JP\J

xin shén chu  sud you de wen ti dou yao xiang dao rén jia  dui rén j

jia
R, MBERNE & E B B AKX, 50‘)\?
hao wo yao bang zhu dao rén jia  wo yao li yi zhong shéng zhe

. HE B B B AR, REFMNm X £, X

jiao i ta ba rén jia dou zuo wéi shang zin jiao  ta wéi shang
f—] Al 11 A

ﬂLlﬁFlJﬂiJ, BAXR#BEARL £ &, I "B L

zin xiang dao zhong shéng nao zi li jing chang jiu xiang dao

g, 23 X £ WKWRFELZX & @98 2
ta shi wo de shang zin ta shi wo zdn jing de rén ling wai
"MREN L 5 MMERE MAA." B H,
xué fé de rén zhi jian yao hu jing hu ai dou shi xué fo6 de rén
FHENMAZCBEEREEZE—HBEFHRA,
dou shi shan liang de rén  fa qi zhi jian yé hao xidng méi zhi jian yé

HEE RNA.XEZHABT, X RZEH

hao zhang bei hé wan bei zhi jian yé hao xué fé rén zhi jian yé hao

F, K ENMBREZEABT, FHAZEBB LT,

dou yao hu jing hu ai  dan shi xian zai you ji rén neng gou zuo de dao
HEEWEEZE. ERAEBILA BB & M52
ne yao xiang hu ai xi  bu zhén xi yuan fen jiu méi le ju ge jian

e? 2 HBERE A2 EBEZ o7HIRT. &1 E
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dan i zi you yuan fen de shi hou xiang dang yu mai le yi wan fan
BHF . 8% oIk H 33 FX7— 8k,

gang gang yi wan fan shang lai de shi hou re téng téng de  zhe jiao

Ml R — Btk £ REUBT IR, # BB B RS, X Iy

you yuan féen  chen zhe you yuan fen ba re téng téng de yi wan fan chi

B o. 58 g 2ERAEBE BR— Bkl

xia qu  hén sha fu rd guo zhe ge yuan fen jin le huo zhe wan fan
|-‘-|

TE, RFR R X% 7R7, B X 8 IR

léng diao le  ér gié fang dao bing xiang i déng di er tian na cha
Y MB W B Xk 8 B, FFZXEH
lai chi  shi yi li i hénying de mi |i ni gén béen bu neng yan xia

kiz, B— R AR B KK, 1/J\1‘E XA g BT

du sh| ji shang zhé ge hao de yuan fen yi jing méi le sud yi zai
i, Xfr £ X1TM"HFB % pELXR7T. TUE
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you yuan fen de shi hou yao xi yuan yao zhén xi  déng dao yuan fen
Bz oHEEERSR, E2 EH. F 3 & 7
méi le  ni zai xiang ba zhe wan fan chong xin chi xia qu  dui bu qi
LT, FBREREXHBWR B fIZTFE, WAE,
ni de wei jiu hui bu shi fu de  ni bu néng rén shou zhe wan fan  yin
TMHEME=AETFRO, RF 88 B2 X B Ik,
wei ta léng diao le yi jing bian de hén ying le méi you shui fen le
NER BT BETERBET BRB8 KDY
jiu suan na re shui pao xia qu  na yé zhi shi yi wan pao fan  ér qié
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shang mian shi re de  xia mian shi liang de  néng ming bai qi zhong

F @ ERERAN, TERR XHBN. &8 B BE F

de dao I ma

& g2

X1 yuan de yi si jiu shi yao zhén xi yuan fen ni men jin tian

BEHNERMEREE 2B & 2. M5 X

gén shi fu you yuan fen  jiu hao hao de zhén xi da jia xue fo rén

RIMRXE % 7, E}E!H‘ FRHEZ2HE. KRFEHA

zhi jian néng gou xiang hu zln jing xiang hu ai hu jiu shi hao bu yao

ZE g % H BEEW H EEFART A%

deng dao na yi tian méi you le zai qu xiang nian  gi shi na shi yi

ZEHAP-KXRET, BEA B &, HLPHE

jing méi you yuan fen le ren de yi shéng dang zhong you hén dud de
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hou hui  jiu shi shudo wo dang shi méi you zhén x1 wo dang shi méi
EE.ME2 R, I HRE E2E, & 3 0K
you hao hao de xi fu  wo ba ba ma ma ku Ie yi béei zi  dui wo

BT HFHNREE. REEBEE —EF, Y

hao le y| be| zi  wo shi fan lai zhang kou  yi lai shén shou woO méi

FT—FF HKERK 5k O, KK M F, iR

you gan jué de deng dao td men guo shi le cai gan jué dao wei shén
AR, F AMMNIETT R A, ~H

éi you hao hao zhén xi a déng dao cht ku de shi hou cai
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zhi dao fu mu géi wo men fu chd le dud shao dang bié rén wei ni
MmEXX8gsE MNHET S 2. 5 3 A B8R

men qiu de shi hou jiu you gan én xin cha lai  jiu xiang dang shi fu

i1 XA 1=, 50 B ME BHEk. B & 3 R

gui xia lai wei ni men qiu de shi hou ni men jiu zhi dao shi fu zhén

e TR AARAMN XK Ik, RO HME, MR B

hao woO ging yuan tao xin tao fei wéi shi fu woO shén me dou xiang

I, R B RBLOEMAMK, &+ 4 & &

dao shi fu déng dao zi ji hao le ne kan dao shi fu you wu sud
2R, F AESHE TR, &KX LEAHR
wei le  zhe jiu jiao bu xi fu

BT, X8 MABERE.

mo fa shi g1 ni men zh| you jing jin ér qié yao kuai bu hao hao
RNIZEH R ] R E?I%l_ HE R, XF ¥
de Jln bu jiu shi dao tui  bu yao you shi  yao you de ni
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men de xin I|ng ni men hén xi huan de dong xi jiu shi yao xué hui ke

MBOR BN BRERNFEORAEEFT SR
zhi  xi huan de dong xi bu qu zuo jiu jiao jie bd qu jié chu jiu
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yi ding bu hui xiang bi rd dui gian fang mian guo bu liao g

uan de rén
— A B. WX % 7 @ TZ‘T?&EI A

jiu bu yao qu peng gian zi ji zai gan qing fang mian g
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de rén  jiu bu qu péeng gan ging zi ji na fang mian guo ba qu  jiu

A BMAZX M 2 BE.BECWB ST @ I FAX, #5

zai na fang mian bu yao qu péng chu ta  zhe jiu jiao jie yi ge
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rén yao gai mao bing dud bu rong yi a rd guo zhe ge rén xi guan
ABERET BT SZAETZIWN! WRXDMPAST IR
hen yi ge rén ni rang ta bu yao zai qu hen rén jia Ie ni shuo ta
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néng bu néng gai a gai bu lido a hén nan a ju gé bu hao
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ting de i zi jiu xiang you de xiao hai zi niao chuang doéu zhang
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dao hén da le hai niao chuang ta shi yi jing xi guan le xiang yao
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g y| a dao Ii dou shi yi yang de
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woO men yao zuo li yi zhong shéng de shi qing zhe yang wo men
BN EWAA=T X £ BWERB, X F A
cai hui tuo li liu dao lun hui  gong zheng gong déng wu shang Jue
TalhBNEa®RBE, X IE X & X L ®,
jué shi shén me jiu shi jué wu le shén me jiao wu shang
"R T Aa?HMERET. 24 "EK E
jué jiu shi q| zhi gao wu
ROORERE B X

shang ké ling qi zheng jué ye

wu rén
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jiu shi yi jing jué wu dao ding le bi rd shud zhe shi yi zhuang liu
MEeECLEXTEE M T R XE— & X
céng lou  cong yi I6u zou dao liu I6u  zai shang jiu dao ding le  méi
E#% MN—®#EZA"ZE B L3 N7, &
shang de le  jiao wu shang dang you za nian lai de shi hou hén
EWTY MEX £E. 35 B8R S KHE &, R
kuai jiu hui zhi dao zi ji zuo cuo le woO bu ying gai zhe yang dan

RMEMEBCHE T, AN XX &F., B

shi you za nian lai de shi hou ni néng ke zhi zhu ma shi hén nan ke
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zhi zhu de ST wéi jiu xiang yi pi yé ma yi yang luan ben luan pao

#ERN. BEm & —DHES— &, &8 F & E@
shou bu zhu a zhe JIU shi méi you ding i méi you ban fa zhi
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néng jie  sud yi xin zhdong yao you dao chang xin zhong yao you shén
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me dao chang  shi fu jiang gei ni men ting dao chang ké yi shi vyi

L8 B? MR H SR K, E B TJUE—

zuo miao ye ké vyi shi yi kuai di fang jiu xiang pu tudé shan zhéng

EEm, BaAllE—RiBGS. 8 & Sfk W,
ge jiu shi guan shi yin pd sa de dao chang zai xin zhong jiu ying gai
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you kuai zhe yang de di fang zuo wéi ni de dao chang yin wei ni you

BRXFEN s FARNE I, BAIRSE
le zhe ge dao chang pu sa cai hui lai a ju ge iz pu sa zuo
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fei j1 xia lai jiu wo men ké shi ni men xin zhong lian ge féi ji chang
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dou méi you pu sa zén me xia jiang ya ni yao géi pu sa vyi kuai
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qing jing de di fang rang pu sa dao ni de shén shang lai  dao ni de
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xin li 1ai  rang pu sa dao ni de xin li lai bang zhu ni  jiu du ni
LDEX, it EFEIMNOER & B R, WER,
ni yao géi pu sa yi ge dao chang a rd gud ni de xin bu gan jing
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zen me hui you dao chang ne dao chang jiu shi f6 de zhi hui  ni xin
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zhong you fé pu sa de zhi hui jiu you dao chang le rd guo ni
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shi rén jian de cong ming zai xin zhong jiu bu shi dao chang ni de
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cdng ming jiu shi ji liang jiu shi i yi bi rd zhan rén jia de pian
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yi le cong ming ya rén jia méi you kan jian woO na le rén jia de

ETY, B B, ARKREBEEL, HET ARH

dong xi chi le kai xin ya  zhe ge dong xi bén bu shu ya ni de
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ni xiang ban fa nong dao shou le kai xin ya  zhe ge gian bén lai bu
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gai ni na de ni ba ta na dao shou le kai xin ya kai xin guo
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hou shang xin jiu zai hou mian xian kai xin ~ hou shang xin
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wO men yao dong de shén me shi zheng chu hé fei chu  zheng chu
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jiu shi zheng que de chu Ii zi ji shén shang de xi guan hé mao bing
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fei chu jiu shi bu gia dang de chu Ii zi ji shén shang de xi guan hé
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mao bing bi ru ni you ge féi chang bu hao de xi guan wan shang
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bu xi huan shua ya rd guo ni yong zheng chu lai chu i
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rd guo ping shi wan shang bu hao hao shua ya man man de na xié
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gian zai ya chi feng li de za wu hui ba ya chi fu shi diao sud yi bai

mETRE ZEENRYIBFTRIBEME, FFLLE
tian wan shang dou yao hao hao shua ya  zhe yang ya chi jiu bu hui
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huai diao le zhe jiu jiao zheng que de chu i ji zheng chu  fei
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chu shi shén me fei chu shi bu dong dao | bu ming bai gi zhong

CRH 42? FLEAE BEE, AB BHE &

BHFF 5-8 P. 30 - 42



BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

de dao i bi rd zi ji réen wéi  you shén me guan xi  wan shang

MEE. kMBS AN A B 4 X &, B8 L

shu shu kou jiu ké yi le  shua shén me ya jié guo ya chi man man

M OMITUTY, Bl + 2aF? ERFE B 8

jiu chd mao bing le xue f6 yé shi zhe yang wo bai bai fo jiu ké
MmEH T BT ZFHREOEXHFE. "HKEFHEHNT
yi le nian shén me jing ya jieé xia lai chd mao bing le  zhe jiu
LY, @ HH2a82F?"E2TkHE B ®W T, XK

shi féi chu  zheng chu jiu shi pud sa  woO Vi dlng yao nian jing

L. E &HE: ", E— = 7,

yao duo du zhong shéng guan shi yin pd sa ni jiu jiu wo ba  wo yao

EZE R £, WHEETFEMRKHEKE, ib%

fei chang ren zhén de zhuang yan fé jing tu jin tian ni men zai

T E LANEBN E FHEL." SXERMNDE

guan yin tang zhe ge di fang jiu hén zhuang yan ta shi ge hén gan
MEE XA THE E ™ EETR T

jing de tu di  sud yi jiao zhuang yan fo jing tu

FRILTM, RFRLAM E ™HiE L.

wei shén me hén dud rén chi su zhi hou guo le yi duan shi jian
ANt LR ZALZEZRE, &7 — K WE

you bu chi le zhe yang ta hui bi bu chi su hai yao zao gao  shi fu

MNAEZT? X b ACERE B E. TR

zai gei bié rén kan tu téng de shi hou kan dao hén duo rén céng jing

TR AETEBEBHNENIK FEIARZAE &
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you yi duan shi jian féi chang de féng guang zuo ling dao ta ran zhi

BE—RBREBEIFBEBHOKXN B #HAE ARZ
jian lang dang ru yu  zhe shi wei shén me  yin wei ta shang vyi shi
B R =5 AR, XA+ 4Aa?HAML £ —H
céng jing chd jia zai miao li zuo guo hé shang suo yi jiu zai na duan
K EREHEEM TN =5, FUMER K

shi jian ta zai rén jian zuo I|ng dao chi xiang hé la de déng dao ta

HEfEEABBRNS & BARN, F 3 it

xia jian yu de shi hou sh| ji_shang jiu shi ta shang béi 2| Ii kai miao

THME I, Xr £ MEfM £ EFBF &

zhi hou hai yao ma miao li de hé shang shud miao |i zén me zén me

ZE;EE%EiEQ*Dﬁ, .LEE! }A_EILJ\ ILJ\/Z\
de zhe ge hé shang bu hao na ge hé shang bu hao jié xia lai ta
B, XA &5 AH, B B AT, BT KA
zai jin shi rén jian de bao ying jiu shi shén me guan doéu méi le gian
ESHABBROKR M, IR+ 4 B #R7T, i
quan bu bei mo shou le hai you lao yu zhi zai  zhe ge bao ying bu

MER W T, EBEEMRZIR, XK N AR

xido a yao dong a zi ji zuo shén me shi qing yao zhi dao a

N, B2 E W B Mt A5 6B EZFE W
ni qu wen wen na xié jin jian yu de rén  wen ta men zuo le shén me

fRZE | | BBLE E MR A, @M 87T 1 2

shi ging jin jian yu de  hén duo rén dou shud zi ji dou bu zhi dao zén

SRBHEMNWY, RZ A R BSCHAMNE E

e hui jin [di de  wen ta wei shén me yao qu sha ta ne ta shuo

%‘ K. AR+ 2aZEEXZRBE? B 7
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wo yé bu zhi dao wei shén me hui xiang dao qu sha ta wei shén
"BEEAME A4 B BEAFRMW. " A M
me yin wei ta hin po bd zai  yin wei ta méi you ding i yin wei
KAtz AT, A AR € B, 'A

ta méi you xué guo fo a ta bu zhi dao zén me lai chu Ii zhe xié rén

it BF LHEW, AMNE EARLEXLEA
jian shi ging suo yi yu dao shi ging yao bian bié gai rd hé chu Ii hé
BEB. FLLERSFE £ # 3 20@ & EN

rd hé bu chu [i  wo men yao zhi dao zén me yang zuo shi qing cai hui

MEAALE. MNEBENEEAF BERITS

méi you bao ying ni men zuo shi qing de shi hou ni men xiang guo

B &R N RN MEBOEE, RO 8 D

méi you tian zuo zhe jian shi ging hui bu hui you bao ying

B RAEMEEEE Ares R D

zuo huai shi de shi hou hui bu hui xiang dao you bao ying a

ne

e? " M AEWEIx, =2Fc B B8k NW?
déng you bao ying lai le zai hou hui jiu lai bu ji le ni men ping shi
= K = B KA . R AT B
T ERNRXRTBERBHARART . 1

zai rén jian zhi bu guo zuo yi dian huai shi shou xiao bao ying bi ru toéu
EFABRAT W —/R KREFEZ /MR N, LI M

tou mé mo  jiang jiang rén jia huai hua tou toéu lan  zhan rén Jla dlan

MEBER, H FAKRKIE, i, 4 AR K
pian yi déng zhe xié lai de dou shi xiao bao ying rd guo zhe xié ji
BEHF XEXNEBE /MK M. 1R XER

shao chéng dud de hua na jiu shi gée da bao ying guod bao lai de shi

Do ZEHEBAERENTIRER M, B IR KWE
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hou dui bu gi jit rang ni tang xia le  sud yi yao dong zhe xié dao

fx, WAL, ik iR 7. FUE E X&E

i cong zi ji de suo zuo sud wéi neng zhi dao zhe yi shi wei shén

B2, N BCHMEM~B 88 MEX—HAI H

me you zhé ge ming yun y|n wei ni xian zai zuo de yi gié ni dou

2B XN @ 5. BAMRHREMHBY— 1, R

néng zhi dao ni jin hou jiang lai hui you shén me ming yun ni hai gan
R AMEMRSRE BREeB + 4 @ iz, IRIE B

luan zud ma yin wei ni jln shi sud shou de ku ni yi jing zhi dao ni

B M B? BEAMRSER X BIEF, MRE & M & R

gian shi suo zao de yé le ni men zud nii rén de ki le vyi béi zi

AU tH AT & EI’JlLT A MEZABRNE —E'E?T

ni yuan shui a niyi Jlng zhi dao ni wei shén me hui shou zhe me
RE&E ERH?IRELZMEMRI M+ 458 X X4

v

dud de ku yTn wei ni qgian shi méi zuo tai dudé de shan shi  ni cai hui

ZHE, B 731?%@5&1?5&7&%?8’9%% R7T =
shou zhe me dud ki de  rd gud ni néng shéng zhe me ge ni zi  jiu
X XAZEN. WRIRE £ XATBEF, #
shi ni de bao ying ni guai shui a jiang chd qu zi ji dig lian

BNk N, ®REZE EW? H HEBSER.

yao hao hao de gai zheng xiG xin  nian jing chan hui  rd guo ni
BEHFHFBHNX E, 20, 2, FiB. W0 RIF
zhao dao yi ge hén e de lao po zhao dao yi ge xiang lid mang vyi
23— HRENZE, K 3 —1T &R K —

yang de lao gong shi ji shang zhe jiu shi ni zi ji de bao ying ni

FRE X, L £ XH xEM\EE'.EI’J R M, R
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guai shui a ym wei ni de qlan shi zao jiu le ni jin shi de yuan

EEWN? BAMRNBEHERTRSHR %, 71'

lun e yuan shan yuan doéu shi ni gian shi zao chéng de ni xiang bu

&%, &8 5 BEBEMEE K B. B R

xiang xia y| shi hao i dian ne na jiu xian zai kai shi hao hao de xue
fo nianjlng ni jiu zhi dao ni xia yi bei zi huidaona |i qu le  you

R MANEMRT—EFTIBPEEXT, &

shén me bao ying le

+ 4k M 7,

hén dud nii rén zhé béi zi hén xiong de xiang ldo hu yi yang

REZTAXEFR X B, K EBR— &,
sud yi rén jia jiao ta  mu lao hu wei shén me  yin wei ta bu fu
frUAXRMM "R, A 4A7H A BEARK

shi ya ta jué de zi ji chi le zhe me du() de ku shi bu ying gai de

WM W BECKE T XA ZHNEER N ZA,
yin wei ta bu xiang xin zi ji qgian shi shi zuo le hén dud de huai shi

HAwrs @ EECREHEM TR 280K F,

suo yi zhe bei zi dang e yuan lai de shi hou ta jiu ji xu dou féi

FrUliX 225 3 & & RO &, o drse 3k, 3F

dan méi you huan ging shang bei zi de yuan jié  hai zéng jia le xin de
8 8 & 5 ETFHE G, & 18 07T FAY

yuan nie  zhe jiu shi wei shén me ta zai rén jian yue lai yue tong ku

BRE.XHENH AatE A BE B K& F
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zhe jiu shi wei shén me déng ta si diao de shi hou jiu téu ru shen yuan

XHMEAN Mt 4 F HH E P R KA R

yin wei ta qian bei zi de zhai méi you huan wan zhe bei zi xin de nie
AWE EFHRIKE & T, XEFHAOE

you zuo shang qu le  zhe jiu shi shi fu géi da jia jié shi de wei shén

NE £EEXT. XHEMKXREXREREN A

me xian zai de 1i han IG yué lai yué gao rG gud zai huan gé shi ji de

2B EHNEBERERRBa S WREB B HMHCH

hua na zhén de me| you Jle hin le  zhi dao wei shén me ma yin wei

EBERNKKREEET WEN T 4 ﬂf_‘ﬂl?]

dang rén zhi chi qi de shi hou rén hé rén de yuan fen shi hén shan de
S AZHEBHNE IR, AMARN Z 2R & /Y,
zai shan yuan dang zhong sui zhe tian shi di i hé rén wéi de bian

EE % 3 7 BEXE BAMAIN X

hua ni gén ta you le e yuan le dang ni men zhe ge e yuan lai

w, REBEEETE S 7. 3 R0 X4HME F XK

de shi hou bi ra4 ni zhe bei zi qi fu ta le na me zai xia yi be| zi

BOR IR, (IR X EF AT, BAETF—%EF

ni bian chéng ta de lao po ta zai g fu ni  wen ti shi ni qi fu

RZE kB ZEBE, BB RMR. B &RIRE K

ta de shi hou ta bu mai zhang ta jué de ni wei shén me yao qi fu
fEBET &, B A X K  MBEEIRA M+ 4 ERK
wO  yin wei ta bu zhi dao zai gian shi ta qgi fu guo ni  liang ge rén

KPR AMARMEE R HERE I R, B DA

jing chang chao you jié le yi ge geng shén de yuan jié  déng dao xia

Z B W, XNET-1TE RNBE. £ 3T
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bei zi zai lai de shi hou liang gé rén xian h hén hou lai shi chao
EFBEXRANEIER MIMTALZERERE, REXEE W,

wei shén me xian shi hén éi ne  yin wei méi ge rén zai jie hin zhi gian

AT 2B RRERBEANENAESE B Z A

dou shi shan yuan  ér zhe ge shan yuan yé shi ni men zi ji zao chéng

HEE 2 MXMTE ZFEEMRMNBCE K

de  yin wei méi ge rén jie hdn zht qian dou shi ai de bu dé liao song
N. BABIMTANEBZH BEEBABT, &
li ya qing ke chi fan ya zhé ge shi hou déng ta zai xia béi zi bao
L, BERIRY, XA NIk F ETEF K
de shi hou hai shi xiang jié hdn zht gian zhe me hao yao déng dao jié
Mg, E2 & E B X4AHF, 82 F B &
hdn zht hou yin wei shang béi zi ni bu mai zhang ta bu mai zhang

Bkl ABA £ EFHRAL K, BAX K

liang ge rén gao lai gao qu na me zhe béi zi liang gé rén jiu ji xu
M AARBERBE BAXZEF W D AR
gao lai gao qu ér zheé bei zi gao de rén ne  you bu ming bai you
BREEX. MXEFREHNAR, XA 8B B8

san shi  ta jué de wei shén me ni yao qi fu wo wo wei le hai zi

=t wEEN T AMBRERDAK, BATHF,
wO wei le ni men zhé ge jia fu chd le quan bu de shéng ming wei
LS s — —— = S
BEATHERMNXARSET £ 3 £ @, A
shén me ni yao zhé yang zui hou shi zai xiang bu tong jiu ba lao gong
T 2MEX F? &EEFXE B F 8 iLE o

sha le ba ta sha le zhi hou ni you zao le ge e yuan xia béi zi ni

RT BERTZREXETAHE %, T EFIR
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lai le zht hou déng jié hin méi you dud chang shi jian  lao gong jiu
kT2Z2h, FEBREEZ K HE, E 2 ®H
tian tian bian da ni q| fu ni da dao na ge yuan jié huan déi cha

XK RXKEITR. KM, TR 2 F& & B £

bu dud de shi hou na ge ni de shué hao ya ni da le wo yi bei

~Z R, BN TR R F YT, RITT R —

ran hou you ba zhe ge lao gong sha le shi ji shang zhe shi

zi le

FT7T. A BB XBXAME 2 RRT. X £ X2
huan le shang bei zi de zhe ge yuan jié¢  zhe jiu jiao yuan yuan xiang
® 7T £EEFRIIXINMT RS, XM & &
bao hé shi liao a zhé jiu shi weéi shén me xian zai de nan rén hé ni
REAFTH., XA F 4T EWNSE ANKL

rén yue lai yue nan xiang chu yue lai yue zhao bu dao péng you ni

A kR E O &, #_EE#_?%TEU R k. xR

men kan kan zai guo ji geé shi ji nan rén shi nan rén  ni rén shi

MEE BEJLAMELZE, BAEB A, LAZRE
ni rén  méi you ban f3 yin wei rén yi jing méi you ban fa zai hé
A RBDZE.BRAELRERE DZEBSG
dao yi qi le yin wei rén yu rén zhi jian de shan yuan ji hd dou méi

-7 BAASAZENE & JLF B K

you le zhi sheng xia e yuan le  zhe yang yi dai yi dai de bao guo

BT A A TFTEHT. X HF—R—NH K

lai  dang ran shi e xing xdn huan yue bao yue dud le ting dong
k, SARETEHRB R, BR®EZST., I &
le ma  xian zai yao zhao ge hao nan rén  hén nan a zhao ge hao

TE?HRAEE X ITFEA, REW, & MF
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nd rén yé hén nan a xian zai de nu rén jing de bu dé liao suo yi

N EBREW, RENLZLABELRET T, i lA

jiao hu i jing a xian zai de nan rén rd lang si hu a quan shi
MIMEBFH, WENBE ADLRURW, = 2
dong wu hé dong wu zai yi qi ya na li you rén xing a shi fu

] MM 3 ME—BLF, BEA AL W? TR

jiang ge| ni men ting de dou shi shéng huo zhong de shi ging dou shi

HERMN FTNABE £ & P IER B

xian sh| zhong cun zai de zhén sh| de shi ging sud yi hén duo rén jié Ie

W 7 FERNEXINEF, ﬁELJJE A &

liang san ci hdn hou jiu bu gan jie le  jié shén me tian tian hé dong

I3y E>R§EE)=E)ETE&%TO%1'I‘ N Sl NE V)

wu zai yi qi  tan chén chi  xiang gan shén me jiu gan shén me bu

£ — fL BaBEmEm, B &4 4amF 4
jiu shi hé dong wu zai yi qi rd guo peng dao yi ge nan rén hén hao
mEelzi ME—K ? IR M 2 —1"T5 AR K
se de hua tian tian yao zuo na zhong shi ging ni bu jiu shi xiang
BRNE, XRXEZMHEB M FEBE RAHME K
dong wu yi yang béi zhé mé ma  rd gud péng shang yi gé ni rén
M- FWRITBERB? IR M £ —17 XA,
tian tian chao jia  zui ba chao ge bu ting ni ba jiu shi xiang qu dao
XX BR BEEWAMNERE, BAHE & 2 3
yi zhi nido yi yang yong yuan bu ting de zai shén bian jiao nan rén
E—®&%, XK zAFHES 1 M? 5 A

hén dud shi hou hui shuo ni gel woO an jing dian ta dou bu kéen

Rk i: "REekkHg /" WHBFS
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na jiu jiao yuan jié  yuan qi na yi tian néng ting ne  dao hou
EI’J e =24, ZREW—XK 88 FR? 2 /5
lai zhé yang de e xing xUn huan rang jia yi jing ba xiang jia le suo
XX ENEMEBER LRESERS & KT, AT

yi hén dud rén hai zi yé bu yao shéng jie hin yé bu yao jié  tong

WIWR ZAEBFEAE £ FBEAESES, [
ja de yue lai yue dudo le zhu shang yi duan shi jian shou bu liao

ER#ME® 7. £ —BBHEHE, X7,
you fén kai le zhén de dou shi yuan yuan xiang bao hé shi liao ji xu

VUSHT, ANBEE B B BEONT, #45

zai bao

B ik .

shi fu jiao ni men yao ming bai san shi ye bao de yi zhdng liang

MRXLBERMNE BHEH=ZHLRN—  =E.
géi ni men jiang dao liang liang bian dao zhi bian san shi yin guo shi

ZRM0 H B E, EXERE. =ZHRARE

ji_shang shi gén ju yi zhong liang ér ji xu xin huan de  shén me

frn £ BRREFEB— ¥ Z2 MEXEBE X 0.

jiao liang ne bi fang shud ni shang bei zi dui lao po shi hao de da

I £ B? tk s RIR £E EFNEBERFHOX

yu e de haishi e de da yu hao de zhe jiu shi yi ge liang zi
TEN, E2ENKXKT T B, NEe—1T 2 F

rd guo ni shang bei zi dui [do gong hén hao dan shi shao wéi you xié

MEMR EEFHEE L2 RTF BEHMEBE
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nie zhang na ni zhé ge dé dao de jiu shi shan bao ni zhe bei zi jiu
ZRE, O BERXITEINRRE &8 Ik, RXE 5')5

hui you shan bao rd guo ni shang bei zi dui lao po de e chao g
2B ER WRERMR £ EFNEBBENE &

ni dui ta de hao na me ni xia yi béi zi jiu hui bei ni lao po suo qi

MY T, BAMRT—FEFRSHEIRE E T E
fu yé jiu shi e liang chao guo le shan liang zhi hou ni dé dao de
RO EBMETE B I T E EZ2RH, RE AR
jiu shi € bao le rd gud ni shan liang dé dao de dudo e liang dé
MeETR T WRMRE ESIWNSE, TES

dao de shao shi ji shang ni dé dao de jiu shi shan bao bi rd jiu

2Amd, X £ REEHNRE E K. LW

xiang fa qi chao jia  xiang X|ang ta dui wo yé bu cuo sui ran zhe ci

g kE W 2, B B EYTRERE BR XK

de shi ging zuo de hén bu hdo p&do cha qu zhdo nii rén suan le suan

NEBMSERAT BHEXX LA B TR

le  yuan liang yuan liang ta ta vyi be| zi dui wo yé man hao de jiu

T, R’ OR R OR e fit— ?X]‘ibm”’“ i B, W

shi yin wéi ta guo qu zuo le hén dud de shan shi  dui ni hao suo yi
ERARNMMITIEMTRZSZNEST, WIRF, LA
ni jiu yuan liang ta le rd guo ta yi bei zi cdéng jié han dao xian zai
MR BT ORME—ZEFEF NESE B W E

dou mei you dui ni hao guo ni yao fa xian ta zhe ge shi ging jié xia

MRLEXNREL FRELRBXAERE, #F

lai jiu shi rang ta gun cha qu ran hou jiu yao |i hdn le na jiu shi

kMR LR EEXR REHRNEBET. B2

L\Im
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e de liang da yua shan de liang shi fu géi da jia jiang de dou shi rén
STz = = — A

T2 KT ERNE. MRXGSXRXKHFHNWEBEA
jian de fo fa  hénjing cai a xué fo jiang zhe xie dao Ii rén jia dang
B REZ REEWN Z26H F XEBEBEAR 3

ra huan ting le  rong yi ming bai a

n xi
RERX WY, &85 B B,
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